
 

 

MEMO / NOTE 

Department of Health | Ministère de la Santé 
Public Health New Brunswick | Santé publique Nouveau-Brunswick 
P.O. Box  / C.P. 5100 | Fredericton, New Brunswick / Nouveau-Brunswick / E3B 5G8 / Canada 
Tel. / Tél.: (506) 457-4800 | Fax / Téléc.: (506) 443-8702 

| GNB.CA 

Date: May 12, 2025 / Le 12 mai 2025   

To / Dest.: New Brunswick College of Pharmacists / L’Ordre des pharmaciens du Nouveau-
Brunswick; New Brunswick Pharmacists Association / Association des 
pharmaciens du Nouveau-Brunswick; physicians / médecins; New Brunswick 
Medical Society / Société médicale du Nouveau-Brunswick,  Regional Health 
Authority CEOs / PDGs des régies régionales de la santé, Regional Health 
Authority- Primary Care sector and Public Health Vice President / vice-président 
des Régies Régionales de la Santé - Soins santé primaires et Santé publique, Vice-
President, Horizon Community services / Vice-Présidente des services 
communautaires de la régie régionale de santé Horizon,  New Brunswick Nurses 
Association / Association des infirmières du Nouveau-Brunswick, Extra-Mural 
Program / Programme Extra-Mural,  Department of Health - Primary Care / 
ministère de la Santé -soins de santé primaires, Department of Health-
Pharmaceutical Services /Services pharmaceutiques du ministère de la Santé. 

From / Exp.: Janice Jardine, Manager Immunization Team, Prevention and Control, Public 
Health Branch / Gestionnaire de l'équipe d'immunisation, Contrôle et 
prévention, Division de la santé publique. 

 

Copies: Éric Levesque, Wendy Donovan, Dr. Yves Leger, Chief Medical Officer of 
Health/Médecin-hygiéniste en chef, Regional Medical Officers of Health 
/Médecins-Hygiénistes Régionaux, Tele-Care 811/Télé-Soins 811, PH 
Management Team/Équipe de gestion de la SP, Shawn Berry,  Directeurs et 
gestionnaires de la Santé publique et coordonnateurs en immunisation/Public 
Health Directors and Managers and Immunization coordinators, First Nation 
Community Health Nurses /Infirmières communautaires des Premières Nations, 
Long Term Care Facilities, Adult Residential Facilities and Nursing Homes, 
/Établissements de soins de longue durée, établissements résidentiels pour 
adultes et foyers de soins. 

Subject / Objet:  Distribution of MMR (measles, mumps and rubella) vaccines to pharmacies 
/ Distribution de vaccins RRO (rougeole, rubéole, oreillons) aux pharmacies. 
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Dear Colleagues, 
 
The Department of Health will be expanding 
the distribution of publicly funded MMR 
(measles, mumps, and rubella) vaccine to 
community pharmacies this spring. 
 
Expanding this service to community 
pharmacies strengthens support for the 
rising measles cases and outbreaks 
worldwide, including recent cases in 
Canada, while also improving accessibility 
for our population.  
 
 
Immunization is the most effective means of 
controlling the spread of vaccine-
preventable diseases. 
 
This community pharmacy strategy for MMR 
vaccine is targeted for adults 18 years and 
older based on the following eligibility 
criterion: 
 
 
• Adults born in 1970 or later who have 
not previously received two doses of MMR 
(at 12 months or later) are eligible to receive 
two doses of MMR vaccine (one month 

Chers collègues, 
 
À partir de ce printemps, le ministère de la 
Santé étendra la distribution du vaccin RRO 
(rougeole, rubéole et oreillons), financé par 
l’État, aux pharmacies communautaires. 
 
L’élargissement de ce service aux pharmacies 
communautaires renforce le soutien face à 
l'augmentation des cas et d'éclosions de 
rougeole dans le monde, y compris les cas 
récents au Canada, tout en améliorant 
l'accessibilité à notre population.   
 
 
La vaccination est le moyen le plus efficace 
pour contrôler la propagation des maladies 
évitables par la vaccination. 
 
Cette stratégie de vaccination contre la 
rougeole, rubéole et oreillons (RRO) dans les 
pharmacies communautaires est destinée aux 
adultes de 18 ans et plus selon le critère 
d’admissibilité suivant : 
 
• Les adultes nés en 1970 ou après qui n'ont 

pas déjà reçu deux doses du vaccin RRO (à 
l’âge de12 mois ou plus) sont admissibles à 
recevoir deux doses du vaccin RRO (à un 
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apart) or receive one dose if they have had 
one previous dose. 
 
 
Most adults born before 1970 are presumed 
to have immunity to measles from past 
infection. 
 
 
Because it is a publicly funded vaccine, 
individuals who qualify do not require a 
prescription from a primary care provider.  
 
 

Publicly funded MMR vaccine is not to be 
used for travellers who do not meet current 
eligibility criteria or for those individuals 
born before 1970.  

 
Participating pharmacies can access 
information regarding claim submission and 
information on this vaccine on the New 
Brunswick Drug Plans - Public Health Plan 
web page. 
 
 
Community pharmacists are encouraged to 
review patient immunization status and 
offer this vaccine where necessary, 
according to the New Brunswick Routine 
Immunization Schedule. 

mois d'intervalle) ou à recevoir une dose 
s'ils ont déjà reçu une dose auparavant.  

 
 

La grande majorité des adultes nés avant 1970 
sont présumés immunisés contre la rougeole 
à la suite d'une infection antérieure. 
 
 
Puisque ce vaccin est financé par l’État, les 
personnes qui répondent aux critères 
d’admissibilité n’ont pas besoin d’avoir une 
prescription d’un fournisseur de soins de 
santé primaire.  
 
Le vaccin RRO financé par l'État ne doit pas 
être utilisé pour les voyageurs qui ne 
répondent pas aux critères d’admissibilité 
actuels ni pour les personnes nées avant 1970. 
 
 
Les pharmacies participantes peuvent accéder 
aux informations concernant la soumission 
des demandes et les renseignements sur ce 
vaccin sur la page web des régimes de 
médicaments du Nouveau-Brunswick – 
Régime de Santé publique. 
 
Nous invitons les pharmaciens 
communautaires à revoir le statut vaccinal de 
leurs patients et à leur offrir le vaccin, s’il y a 
lieu, conformément au calendrier 

https://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/health/DrugPlans/TheNewBrunswickPrescriptionDrugProgram/publichealthplan.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/health/DrugPlans/TheNewBrunswickPrescriptionDrugProgram/publichealthplan.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/health/DrugPlans/TheNewBrunswickPrescriptionDrugProgram/publichealthplan.html
https://www2.gnb.ca/content/dam/gnb/Departments/h-s/pdf/en/CDC/Immunization/RoutineImmunizationSchedule.pdf
https://www2.gnb.ca/content/dam/gnb/Departments/h-s/pdf/en/CDC/Immunization/RoutineImmunizationSchedule.pdf
https://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/sante/medicaments/Le-Plan-de-medicaments-sur-ordonnance-du-Nouveau-Brunswick/regime-de-sante-publique.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/sante/medicaments/Le-Plan-de-medicaments-sur-ordonnance-du-Nouveau-Brunswick/regime-de-sante-publique.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/sante/medicaments/Le-Plan-de-medicaments-sur-ordonnance-du-Nouveau-Brunswick/regime-de-sante-publique.html
https://www2.gnb.ca/content/dam/gnb/Departments/h-s/pdf/fr/MaladiesTransmissibles/Vaccination/CalendrierDimmunisationSystematique.pdf
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Timeline for vaccine distribution and 
immunization: 
 
• May 22, 2025: Distribution of 
vaccines to pharmacies begins. 
 
• June 2, 2025: Vaccinations begin.  
 
 
Process for ordering vaccines 
 
The MMR vaccine will be available on an 
allocation basis.  The Vaccine Operation 
Centre will soon be releasing further 
information on vaccine orders. 
 
 
Booking vaccines 
 
The MMR vaccine will be available for 
booking through the provincial scheduler. 
We encourage pharmacies to send their 
clinics availabilities to VNB Support at: 
vnbsupport.soutiensvnb@gnb.ca. 
 
 
 
Immunizers should always refer to the 
Canadian Immunization Guide to ensure 
they have the most current and accurate 

d’immunisation systématique du Nouveau-
Brunswick. 
 
Calendrier de la distribution et de 
l’administration des vaccins : 
 
• 22 mai 2025: début de la distribution de 

vaccins aux pharmacies. 
 
• 2 juin 2025: début de la vaccination. 
 
 
Processus de commande des vaccins  
 
Le vaccin RRO sera disponible sur une base 
d'allocation. Le Centre opérationnel 
stratégique de vaccination fournira plus de 
précisions sur le processus de commande 
sous peu. 
 
Prise de rendez-vous pour les vaccins  
 
Il sera possible de prendre rendez-vous pour 
recevoir le vaccin RRO à partir du planificateur 
provincial de rendez-vous. Nous invitons les 
pharmacies à envoyer leurs disponibilités à 
Soutien VNB à : 
vnbsupport.soutiensvnb@gnb.ca. 
 
 
Les vaccinateurs devraient toujours consulter 
le Guide canadien d’immunisation pour 
s’assurer d’avoir l’information la plus à jour et 

mailto:vnbsupport.soutiensvnb@gnb.ca
https://www.canada.ca/en/public-health/services/canadian-immunization-guide.html
https://www2.gnb.ca/content/dam/gnb/Departments/h-s/pdf/fr/MaladiesTransmissibles/Vaccination/CalendrierDimmunisationSystematique.pdf
https://www2.gnb.ca/content/dam/gnb/Departments/h-s/pdf/fr/MaladiesTransmissibles/Vaccination/CalendrierDimmunisationSystematique.pdf
mailto:vnbsupport.soutiensvnb@gnb.ca
https://www.canada.ca/fr/sante-publique/services/guide-canadien-immunisation.html
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information and align with the NB 
Immunization Program Guide. Information 
for clients is available, on this GNB website: 
Vaccines and immunization (gnb.ca). 

précise possible, et veiller à respecter le Guide 
du Programme d’immunisation du Nouveau-
Brunswick. L’information pour la clientèle se 
trouve sur le site du GNB à Vaccins et 
immunisation (gnb.ca). 

 

Sincerely, / Cordialement, 

 

Janice Jardine 
BN, RN, / inf. aut., B. Sc. Inf.  

Manager Immunization Team/ Gestionnaire de l'équipe d'immunisation 
Prevention and Control/Contrôle et prévention 

Public Health Branch/ Division de la santé publique 
 

 

  
 

https://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/ocmoh/for_healthprofessionals/cdc/NBImmunizationGuide.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/ocmoh/for_healthprofessionals/cdc/NBImmunizationGuide.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/en/corporate/promo/vaccines-and-immunization.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/bmhc/professionnels_sante/maladie/GuideDuProgrammeDImmunisationDuNB.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/bmhc/professionnels_sante/maladie/GuideDuProgrammeDImmunisationDuNB.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/bmhc/professionnels_sante/maladie/GuideDuProgrammeDImmunisationDuNB.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/corporate/promo/vaccins-et-immunisation.html
https://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/corporate/promo/vaccins-et-immunisation.html

